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Megjelenik e lap minden héten egyszer,csütörtökön. 
Az előfizetési pénzeket,valamint a lapba szánt kézirato­
kat a Sz.-lstv.-Társ. igazgatóságához kérjük intéztetni

Előfizetési ár : helyben félévre 1 frt 31 
kr., egész évre 2 frt 62 kr.; vidékre fél­
évre 1 frt 70 kr., egész évre 3 frt 40 kr.

A pályázatok beigtarásaért fiz sorig minden egy­
szeri fölvételért 1 irt, 10 soron fölül, egyszeri közlé­
sért - f.. hatöbbször közöltetik. 1 f. 50 kr, számittatik

Miképen lehetne a katliolikus hitben megerősíteni a népet ?

Jóllehet néhány számmal előbb már hoztak e be­
cses lapok ilyczimü értekezést, amely főleg azt látszott 
tanácsolni, hogy minden juhocska tartson az ö pászto­
rával, a hivek az ő lelkészükkel, mégis megkísértjük, 
miszerint ezennel még behatóbb szereket és eszközöket 
ajánljunk a keresztény katliolikus hitbeni megerősödés 
létesítésére.

Elsőben is az akadályok , jobban mondva, a meg­
kísérlés elmellőzésére kívánjuk figyelmeztetni katholi- 
kus hitrokonainkat. — Eltekintve az állandó ellensé­
gektől, melyek a test. világ és ördög, rámutatunk a 
farizeusokra. Miként Krisztus urunk idejében, úgy 
mainap irtózta tó nagy a farizeusok száma ugyannyira, : 
hogy e kort farizeusok korának lehetne elnevez­
nünk, annál is inkább, mivel míg mi a szent hitünk el­
len agyarkodó — báránybőrben öltözött — ragadozó 1 
farkasokat farizeusoknak czimezzük. addig ők minket és t 
minden állhatatos katholikust ugyanazon czimmel illet­
nek. el nem akarván hinni, hogy lehessen ember a vilá- i 
gon. a ki őszintén hiszi, hogy Jézus Krisztus ami meg­
váltónk. tör vény szerzőnk és tanítómesterünk. Ez okból 
minden körülmény mellett imához kell folyamodnunk 
és Istent kérnünk. hogy világosítsa föl lelki testi sze- ; 
meinket. miszerint a farizeust tüstént fölismervén, az 
általa vetett tőrt elkerülhessük. Van is erre ezé]zó szép 
imádságunk , melyet szentséges atyánk IX. P i u. s pápa 
1800-dik évi október hó 22-dikén jóváhagyott és száz 
napi bucsuengedélylyel ellátni kegyeskedett. *)

A farizeusok eltávolítása után szükséges a kellő 
keresztény tudomány és hitbeli világos­
ság. s könyörögnünk kell, miként az ut mellett kére­
gét ő és Jézus Dávid fiához kiáltó koldus az Üdvözítő

*) Az ígért imát nem kaptuk meg. Szerk.

Istenembert. ki őt kérdezte : „mit akarsz. hogy neked 
cselekedjem?u kérve-kérte : „Uram 1 hogy lássak.“

A hithoktatásbani szorgalmas és buzgó részvétel, 
az épületes és oktató könyveknek olvasása, a hitigaz­
ságokról való elmélkedés, a szentségekhez való ájtatos 
járulás, az erények utáni szomj. az irgalmasságnak 
testi és lelki cselekedetei, az utolsó dolgokról való 
folytonos megemlékezés. de mindenek fölött az Ur 
Jézus szent testében és vérében való többszöri méltó 
részesülés és mindazon jó cselekvények. melyek az imént 
fölsorolt jámbor gyakorlatokkal járnak, nem csak bizo­
nyítványai a kebelben lakozó hitnek. hanem erősítő 
eszközei is annak, mert a szent munkálkodás edzi és 
növeli az erőt és hitéletet.

Ámde ne mulaszszuk el. hogy ellenségeinktől 
is tanuljunk. Nem látjuk-e, miként gyülekeznek, 
sorakoznak, egy léteznék minden néven nevezendő ügy­
ben és foglalkozásban, mert tudják, hogy egyesülés­
ben van az erő, melynek segélyével szétrobbantani 
szándékoznak az anyaszentegyház alapját is, azon kő­
sziklát. melyre épité azt az isteni alapitó Jézus Krisztus. 
Tehát álljunk mi is szent és jámbor egyletekbe, társu­
latokba, közakarattal vállaljuk el ezeknek istenes kötel­
meit .Jézus szent szivének. Isten szent nevének, szíiz 
Mária szeplőtlen szivének. makula nélküli fogantatásá­
nak társulatát, a szent skapulárét és a többi áitatos 
intézkedéseket. írassuk be magunkat a Szent-István-, 
Szent-László-, Szent-Mihály-, Szent-Bonifácz- s t. efféle 
Társulatokba. Alakítsunk kér. katliolikus kaszinóikat, 
gytildéket. sorakozzunk az Ur Jézusnak szent zászlója 
alá és megerősödünk a hitben. de még a reményben és 
szeretetben is.

Ják y Ferenez, 
oslii lelkész.
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[cry ismerte meg Lycinus a külső fényt, az előke­
lők o-azdacrsácrát. a nép gyalázatosságát es nyomorusá- 
lát Most még csak a házi életbe kellett egy pillantást 
vetnie, mire nemsokára alkalma is nyílt. - jvához 
híven, megjelent Narcissus lakásán s miután ^aukus- 
tól megtudta, hogy a gazdag Sulpitius hazában eB) 
rhetorra volna szükség, azonnal odament ezeknek kísé­
retében. Rabszolgák . szabadosok és kegyenczek egész 
seredétől környezve fogadta őket Sulpitius - Lycnus 
nagy zavarba jött, amint Sulpitius ot tetőtől talpig meg­
vizsgálta, mint valami árticzikket.

c _ Athéni vagy ? kérdé Sulpitius.
— Icren'. válaszolt Lycinus.
— Előbbi házi bölcsészem szintén athéni vala. meg 

peder stoikus: de minden bölcsesége daczára nagy bo- 
lónd°volt. Philoklesnek hivák: ismered ót ^

— Hallottam felőle.
- Ez a Pidlokles különös egy ember volt: nem 

szerette a kényelmet, nem a szép ruhát, szakallát soha 
sem várna le ."ámbár mindezt az én költségemre tehette 
volna ”Xem kívánom házi bölcsészemtől, hogy arany­
nyal átszőtt kelméből készült ruhát hordjon hogy fehér 
harisnyában és attikai felczipőben járjon: de azt meg­
kívánom. hogy szégyenemre ne váljék. Azontölül min- 
dicr az ő nevetséges szarvas okoskodásaival es más os o- 
ha"bölcsészeti rendszerekkel kiűzött bennünket. Isme­
red te is a szarvas okoskodást ? ,,,

Lycinus észrevette, hogy Narcissus tagad« >lag mt
fejével.' azért telelte : v, ..

__ Vein ismerem : s életében most hazudott előszűr.
_ Ennek örülök, válaszolt Sulpitius. Soha sem 

fogadok többé stoikust házamba. - nem azért, mert a 
császár is gyűlöli őket: hanem hogy en nem szívelhe­
tem. Más bölcsészeti felekezethez tartozol te r1

Lycinus Narcissus intésére felelte :
— Én egyikhez sem tartozom, mert rhetor vagyok.
— Rhetor! jól van , akkor föl vagy véve. Nalam 

nem lesz semmi bajod, semmi szükséged: nem vagyok 
fukar a tudósok iránt, mert magam is szeretem a tudo­
mányokat. A többit majd megmondja nőm. Jo napot.
S ezzel hátat fordítva, a szakácsával ereszkedett beszéd­
be az ebéd felöl. - Narcissus ezután intette Lycinust. 
hoa-v menjen a ház asszonyához, s eltávozott.

Melissa - ez volt a háziasszony neve - épen szo­
bájában volt. s kedvencz rabszolganője, á mla által, lé­
sültette magát. Lycinus egy rabszolga által bevezettetve, 
mélyen meghajtotta magát. Melissa szép, de éh hajha­
szó asszony volt: azonban szépsége - legalább a böl­
csész véleménye szerint - egészen elenyészett \ íola 
szépsécre mellett. Ez valóban gyönyörű alak volt; ar- 
czán a lélek tükröződött - összekötve szerénység- és 
erkölcsösséggel, mi Rómában nem mindennapi dolog 
volt. Viola egy megvásárolt rabszolganő volt . s vájjon, 
ezen sorsának keserű tudata okozta, vagy mar jellemé-
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A görög bölcsész.
Elbeszélés a római császárok korából. —

Folytatás.)
ben feküdt, elég az hozzá, hogy gyönyörű arczán abus- 
komolyság kinyomata honolt. — Lycinus keblét ezen 
szép alak láttára, még soha nem érzett, soha nem ismert
érzemény tölté el. ,, . 0

— Tehát te az én szolgálatomba akarsz lepni 
kérdé Melissa, miután a tudós alázatos köszöntését 
könnyű fejbólintással viszonozta.

Igen. ezen szerencsében szeretnek részesülni.
— Mit tudsz tehát ? Talán csak bölcsészeti dolgo­

kat tudsz összebeszélni, mint az unalmas Philokles; 
vagy talán grammatikai szóvirágokat akarsz összecsa­
csogni és az irásmodor fölött disputáim? - Akkor
mindjárt elmehetsz. . ,

— Tehát asszonyom , te nem csak tanulni, (te
mulatni is akarsz ? . . ,

— Csakis az utóbbit akarom: tanítani két gyei
mekemet fogod, kikhez Viola mindjárt elvezet.

— És mivel mulattassalak majd téged .
— Tudsz énekelni, fuvolyázni. vagy citerázm .
— Nem.
— Hát szavalni ?
— Majd megtanulok kedvedért.
— Értesz a verscsináláshoz. vagy szerelmes levél

Írásához ? , .... ,
— Az első. végső szükségben megtörténhetik: ne

az utóbbi lehetetlen, nem értek hozzá.
— Oh te szegény ! Tehát járatlan vagy a szerelem 

dohában? Ah. igaz," te tudományos dolgokkal foglal­
koznál, mig csak meg nem untad; ekkor hosszú szakai­
jai és eoy rongyos köpenynyel Rómába vándorolsz, s 
megbámulod az" életet. látván annak örömeit. melyeket 
te azelőtt soha sem ismertél: s elhatároztad itt szeren­
csét próbálni.

- Úgy vau, felelt mosolyogva Lycinus.
Viola ezen szavaknál egy buskomoly pillantást

vetett a bölcsészre.
— Mindazáltal tudományod és feszességed daczára 

is, csinos ember vagy. — Hány éves lehetsz.
— Negyvenöt.
— Hm' én fiatalabbnak gondoltalak. Majd ha a 

divat szerint öltözködöl. sokkal ifjúbbnak fogsz kinézni.
Lycinus e dicséretre elpirult. — Most hallotta elő­

ször külső szépségét dicsérni. melyre eddig még nem 
is gondolt.

- A mint hallom - a szép Narcissus vezetett 
hozzánk ?

— Igen: ő az én unokaöcsém.
— Éj . nézd csak. a szép Narcissus a te öcséd . 

Ezért gratulálok, lenne csak valami tehetséges ember.
még sokra vihetné.

— Ő jól képzett, s mint hiszem, jó is.
Melissa elnevette magát. — Képzett, jó, arra nem 

sokat adunk; de ő szép és kedves, tud gyönyörű dalo­
kat énekelni és a leggyöngédebb leveleket fogalmazni. 
Ez lenne az én házamhoz illő ember! De remélem nem 
fo<r öcséd fölülmúlni ?

U Xv iSEfe
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Ezalatt Viola bevégezte a fésülést és aranyport 
hintett Melissa hajára, s végül drágakövektől ragyogó 
fejdiszt tett büszke fejére.

__És most Viola el fog vezetni a gyermekekhez,
kiket tanítanod kell. szólt Melissa: maradj nálok egész 
ebédig.

S ezzel Lycinus elbocsáttatott.
A gyermekekhez vezettetve, előadást tartott a 

hómeri költemény és az attikai szójárás finomabb 
árnyalata fölött. Ezután az ebédhez szólították őket, j 
melyre Sulpitius több vendéget hivott meg. Ezek közt 
volt Glaukus is, ki mindjárt Lycinushoz ment és vállát 
megveregette mondván : Meg vagy elégedve? Nemde, : 
i.ren jó helyet szereztem számodra? Én nem kívánok 
ezért háladatosságot, hanem örülni fogok, ha aszere- 
tetre méltó, szellemdus és derék Sulpitius házában jól 
érzed magad. Ugy-e. ez aztán egy család?! Mily derék j 
eiry nő a házi asszony! Nem hasonlitható-e Jlinóhoz? 
Csakhogy még a szerelem istennőjétől is bir valamit, i 
t, i. kellemmel összekötött szépséget. Es ezen isteni, i 
szép tehetségű gyermekek, kiket tanítani szerencséd lesz! j 
Tudod, hogy nem szoktam sokat beszélni: de azt mond- j 
hatom. irigylendő annak sorsa, ki ezen házba juthat. ■ 

Lycinus annyira elbámult ezen bőbeszédűségen, 
hogy nem volt képes semmit sem válaszolni. Eközben 
fölhordták az ételeket. Lycinus, ki a gyermekekkel 
e<ry mellékasztalnál ült, nagyobb figyelemben része­
sült, mint az ő fajta egyének iránt Rómában szokott 
történni. Glaukust szemlélve, gyönyörködtette őt, hogy 
amilyen jó beszédes, oly jó evő is. Mialatt egy szár­
nyasnak csontjairól a húst annyira lerágta, hogy azo­
kon mé-r a legéhesb eb sem találhatott volna semmit, 
tiz újdonságot is beszélt el egymás után. Beszélt a 
tervben létező épületekről, a germánok elleni harezro . 
az „uj zsidó felekezetiről“, a keresztényekről, kiknek 
prófétái, mint monda, Rómába jöttek és egy uj Isten­
ről. a megtérés szükségességéről és a világ örömeinek 
megvetéséről prédikáltak. - Pali, nevetséges dolog, 
ostoba ábránd! — szólt, mialatt egy mályvalevelet, 
melybe ezukorban főzött gyümölcs volt takarva, mohon 
nyalt. Néhány pikant történetet beszélt el az udvarról, 
de a leermélyebb tisztelet hangján; szólt a császár ki­
csapongásairól. mint egyik szeretetne méltó gyengeségé­
ről. hiú. haszontalan művészetéről, mint tényekről, 
melyek az utókor tiszteletére érdemesek. Amint végre 
bort hoztak és a tivornya elkezdődött, oly eszeveszetten 
viselte magát, hogy a vendégek mulattatasára föllépett 
színészek "alig voltak képesek őt fölülmúlni. Sőt el­
kezdte a bölcsészeket gúnyolni, és Lycinus. miután 
észrevette, hogy a gúny czéltáblájává őt választotta 
ki, s hogy a ház ura és a vendégek is kedvüket lelik 
ebben, csendesen visszavonult a számára kijelölt szo­
bába és egy tudományos munka olvasásába kezdett. L 
tettét azonban urasága rósz néven vette.

Néhány nap múlva belátta, hogy a gazdag dijat 
meg is kellett szolgálnia. Ha Sulpitius látogatást tett. 
Lycinusnak kíséretében kellett lennie, s ekkor napo­
kig nem volt nyugta. Mindig készen kellett lennie, 
hogy urának, ha talán unatkoznék, valamit elszaval­
jon. Ha falura mentek, ekkor sem volt jobb dolga. 
Már az ut miatt sokat szenvedett s emellett még a gyer­

mekekre kellett vigyáznia és asszonyát mulattatnia. 
Melissa kegyelte őt. s ez uj szerencsétlenség volt reá 
nézve. Reszketett a gondolattól, hogy Sulpitius vala­
hogy észreveheti, miszerint neje a tudósra mosolygott 
és bizalmasabban beszélgetett vele. mint ez az ur és 
szolga között történni szokott. Mert hogy őt szolgának 
tartották, fájdalom, ez csakhamar világom lett előtte. 
Nem csoda tehát, ha a főváros fényes, de erkölcstelen 
tizeiméi, a pompás paloták, a nagyszerű gyönyörök, 
melyekben neki is részt volt szabad vennie, a gazdag 
teritékü asztalok. a kéjes fürdők, a színház és cirkus 
gyönyörködtető látványai, a nyilvános ünnepélyek ép 
oly kelletlenek és unalmasak voltak, mint a tibuii 
gyönyörű villák és a Rómán kivid fekvő, szobrokkal 
ékesített kertek. Ehhez járult még Melissa szép rab­
szolganője, Viola iránti szivében csírázó szenvedélye, 

j Mé,r soha sem gyötörték belső harezok és külső köriil- 
I „lények annyira, mint ekkor. Végre kimondhatlan 

undor tölté el mindezek iránt. — Ezek tehát az életnek 
annyira óhajtott élvei, s ez az ár. szólt önmagához fáj- 

! dalomtelten, melyért a tudományokkal; zavartalan fog­
lalkozást. kebled nyugalmát és szegénységed boldog- 

! ságát eladtad?! Oh, mint vágyakozom egyszerű, de 
! vi”sággal és elégedeteséggel fűszerezett ebédem után ? 
j ' fgy ült. mélyen elszomorodva a kert egyik zugá­

ban, midőn egy szelíd hang hallatszott közelében :
Beteg vagy, Lycinus ?

A bölcsész majdnem megijedve emelkedett föl. — 
Te vagy, Viola? kérdé és egy égő pillantást vetett a 
o-vöngéd alakra, ki pirulva állt előtte. — Beteg? Igen, 
ha ez helyes kifejezése állapotomnak. Beteg vagyok 
kedélyben. Viola!

— Tehát szerencsétlennek érzed magadat
— Miért kérded?
— Mert rég tudom, mi hiányzik neked.
— Te tudod, mi nekem hiányzik ?! • ■ ■ Lie. beszélj, 

Viola, beszélj! S ezzel megfogta a leány reszkető kezét, 
ki azonban gyöngéden voná vissza azt.

_ Nem igy. Lycinus! szólt ő: azt. amit tálán
vártál tőlem, nem fogod hallani. Ez ábránd, mely téged 
üldöz: álom, mely téged fogva tart.

— Oh Viola, egy édes álom ez. és csak tőled függ
annak valósítása!

— Hogy tudsz ilyesmit gondolni.' Nem tudod, 
hogy én rabszolga vagyok, és kevésbbé ura kezemnek,
mint szivemnek ? ,

— Ez nem akadály; szökés vagy szabadon bocsá­
tás segít ezen. Oh Viola, én oly ember vagyok, k: nem 
fiatal már években és járatlan a szerelem dolgában : ki 
az élet gyönyöreit csak külsőleg. távolról ismeri, de 
nem érti: ki a nagyobb javak utáni vágytól félrevezet­
tetett. megvakítatott, megcsalatott, de meg nem ronta- 
tott — Visszavágyom hazámba — oh X íola. kövess 
engem és add meg a boldogságot, hogy magamat ben­
ned. a hű, szerető nőben, föltaláljam . .

_ Tehát szeretsz engem. Lycinus?
— Szeretlek, X iola.
— Sajnállak! Keserű csalódásaidhoz — mert 

csak valid meg, hogy reményeidben Rómára nézve, 
csalódtál — még az utolsó is járul : lehetetlen, hogy 
valaha neked kezemet adjam földi összeköttetésre....

»>.Ní
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— Földi összeköttetésre? Mi ez. leány? 1 alán 
vigasztalni akarsz az árnyak országában leendő egye-
sülésünkkeli ... .

— Az ányak országában ? ... nem . Lzzel mit sem

torodom^ ebben? kénlé Lycinus szomorú
mosolylyal. Igen. ezen megromlott városban mindent, 
mindent elvesztettek, még az istenekben, vak. Intet is. 
Bírnak mindent, amit csak a csapongó képzelődte ki­
gondolhat: de azzal, mi szükséges, nem bírnak Mind­
nyájan szerencsétlenek, a császártól le a legutolsó kol­
dusig. ki a császári palota lépcsőjén guggol Minden 
érzésük meg van mérgezve, s mivel szívok tisztasága 
hiányzik, életük nem egyéb részegítő mámornál, mely

lik. helyesen fogtad föl. De nem tudsz módot, melylyel 
ezen segíteni lehetne.

- És te tudnál, gyermek ? .
_ Gyermek? Igen. gyermek akarok lentit. de

nem azon >'unyos értelemben. a mint gondolod. — Eu 
szegény rabszolganő vagyok. de keblemben egy maga­
sabb szabadság, boldogság honol, melytől egy Impera­
tor sem foszthat meg. Föl kellett vennem a rabszolga­
sor békáját, de minden zúgolódás nélkül. türelmesen 
viselem — Nem vagyok oly tudós, mint te. de szivem 
egyszerűségében mégis tudom azt. mit te nem tudsz, l e 
szabad ember voltál és a böleseség barátjának neveződ 
magadat: de lealacsonyitád magadat. elárultad dicső 
tanítóidat, nyomorult bérért elszegődtél, mert a \ i.-ig

Kieseink it X y i t r a ni egy é h e n.
I Szöveget 1. ;t „X egyesek - közt.

után következik a semmi, a borzasztó semmi a halai 
után: Kigunyolják az istenekeket és a költők ábránd­
képeivé alaesonyitják le: előttük az Olymp nem más. 
mint egy hegy, az alvilág nem egyéb, mint egy zord 
barlang." Mit használ, hogy a kapitóliumi Jupiter szen­
téivé a gyönyörű épületek ezreivel befödött hét halom 
fölött uralkodik, ha az isten benne nem egyéb, mint ; 
holt kő? Róma már megérett az elveszésre, s el fog 
tűnni a föld színéről 1 ...

Viola növekedő figyelemmel hallgatta a bölcsészt. 
Szemeiben sajátságos lelkesedés tüze csillogott, és leir- 
hatlan kedves mosoly lebegett ajkain. Ekkor kezét 
Lycinus vállára tévé és igy szólt :

— Mily igaz. mily szép mindez, mit most mond­
tál, bölcs Lycinus 1 A betegséget, melyben a világ siny-

élvei ingereltek. Eu tanítómat el nem árulnám a világ 
minden kincséért s inkább meghalnék, mintsem hotelen 
legyek hozzá 1

A rabszolganő ezen szavai méltó csodálkozással 
töltötték el a bölcsészt. L’gy tetszett neki. mintha ítéle­
tét hallotta volna, annyira megragadták e szavak : Le­
alacsonyítottad magadat!

Viola igy folytatá tovább :
__ Mily életerő lakhatik a te bölcseségedbeu. ha

oly könnyen hűtlen lehetsz hozzá ? Ha nem képes téged 
az érzékiség ellen megvédeni, külső és belső ellenséged 
ellen megerősíteni. — akkor oh Lycinus, ezen bölcse- 
ség nem ""böleseség. és az én egyszerűségem és tudat­
lanságom kedvesebb nekem, mint büszke tanítóidnak 
tana. melyet gyenge vagy követni.



— Elég 1 kiáltott Lychnis felugorva s a leányra 
bámulva. Megsemmisítettél engemet. De , most mondd 
meg. sajátságos teremtmény, miben van a beteg világ 
oivosszere?

— Megajándékozhatlak bizalmammal ?
— Igen, meg.
__Tudd meg tehát, hogy az istenek nem egye­

bek ábrándképeknél. Szobraik le fognak dűlni, templo­
maik összeomolni. Csak egy Isten vau, ki a mennyben 
lakik. egy. mindenható, örök, mindentudó szellem, s 
három személyből, az Atyából, Fiúból és a Szentiélek­
ből áll és a három mégis egy. A Fiú megkönyörülve 
az emberek nyomorúságán, leszállt a földre és egy 
Szűztől születve, testet vön magára és megtanította az 
embereket üdvök elnyerésére szükséges eszközökre, a 
földi javak megvetésére, az örökkévalók utáni törek­
vésre : megtanította őket egymást mint testvért szeret­
ni. sőt az ellenséggel is jót tenni. U Jeruzsálemben a 
kereszten halt meg. de halottaiból föltámadott és ismét 
fölment, az Atyához. «") Jézus Krisztus, az élő Istennek 
egyszülött Fia ! — Én keresztény vagyok. Lycinus!...

— Micsoda! Ez amit most velem közöltél, a ke­
resztények hite? Igen, e tan fenséges és meg fogja 
dönteni az isteneket, hogy megmentse a világot. ^ Azt 
véltem, hogy a keresztények az istentagadók közé tar­
toznak. s összejövetelük alkalmával bűnös tetteket visz­
nek véghez és bennünket kinevetnek.

— Rágalmaznak bennünket, mivel félnek tőlünk. 
Ha győz a kereszt, akkor vége e bűnnel terhelt uraság- 
nak: a bűn. gyűlölet és liarcz birodalma elnyészik és 
elkezdődik az erény, szeretet és béke országa.

— Hol az iskola, hol e bölcseséget tanítják ? Hogy 
hívják ezen uj világbölcseség mestereit ?

— Nekünk nincsenek iskoláink és tanult mestere­
ink. Nekünk egy szegény galilaei halász hirdette az 
evangeliomot. kinek az Vr a megkötés és föloldozás 
hatalmát adta s kit helytartójává nevezett e földön, és I 
ez Péter. Ót az Isten szellemével és a hit erejével teljes 1

férfin kiséri, ki annál erősebb, mert azelőtt az egyház 
üldözője volt, ki Athénben is prédikált és Göröghon 
több városában községeket alapított. Ez Pál.

— Hallottam felőle. Én rajongónak tartottam.
— Ő apostol, s összesen tizenkettőn vannak. Ezek 

körülutaznak a világban és hirdetik a népeknek, hogy 
a megváltás órája elérkezett, és a megtérőkét az Atyá­
nak. Fiúnak és Szentiéleknek nevében megkeresztelik.

— Mily csodálatra méltó titkot tártál elém. oh 
Viola! Úgy tetszik nekem, mintha hályog esett volna 
le szememről! Halld tehát, én is be akarok lépni e szent 
községbe. Hisz a békét keresem: engedd tehát azt meg­
nyernem. — Istenednek akarok szolgálni. ki a világot 
megváltotta.

— Ezt akarod. Lycinus!! — Oh, akkor áldassék 
örökké, ki az emberek szivét megvilágositja!

— Igen, Istenednek akarok szolgálni és igy egé­
szen a tied lenni.

— Lélekben igen, de nem testben! Megfogadtam, 
hogy tiszta maradok: ámbár nálunk is meg van engedve 
házasságban élni, de tanácsoltatik nagyobbat tenni és a 
test szüzességét megőrizni, hogy a vétkekkel terhelt em­
beriség kibékülést találjon Isten választottam ik szeplő­
telen tisztasága által.

— Nem tudom fölfogni, elnémulok ezek hallatára! 
Menj Viola, s hagyj egyedül elmélkedésemnek.

— Jó; bár kiemelne az Ur a világ sötétségéből a 
menny világosságára. —- Csak ezt halld meg. úrnőnk. 
Melissa tetszését találta benned és ajándékot küld álta­
lam számodra. S ezzel egy értékes gyűrűt vont le újjá - 
ról és Lycinusnak nyujtá. Ez azonban visszautasitá.

— Menj és mondd meg neki. hogy Lycinus meg­
köszöni figyelmét.

Viola a bölcsészre egy pillantást vetett, melyb • a a 
legédesb öröm és legbensőbb hála tükröződött és a ház­
ba sietett.

ijVége következik.)
L. K. után —y.

Baja város történelmi vázolata.
Szentmiklósi Sebők Józseftől.

(Folytatás.)

Mulatozás! középületek és szórakozási helyek sem hiány­
zanak Baján, bár a századok óta leglátogatottabb mulató helyül 
szolgált „Sumár- nevű városi kiserdő gonosz kedvből kivága­
tott is s igy a vasárnapi népünnepélyek és a zöldbe koesizni 
szerető urhölgyek sétaligete megsemmisittetett. Jelenleg a neme­
sebb vigalmak gyülbelye a kies és tapintatos müszépitéssel 
rendezett lövészkert, kedves berkeivel, pompás czélsz.erii épüle­
teivel, lüszobáival s elmés czélkarikákkal és emléktáblákkal 
díszített táncztermével, hol pünkösdtől kezdve öszközépig az 
októberi lud-lövésig — vasárnaponkint versenylövések, a leg­
jobb lövészek jutalmazási kitüntetésével rendezetten gyakorol­
tatván, többször tánczestélyek, sz. István ünnepén pedig évfor- 
dulatonkint tüneményes látványokkal érdekesitett nemzeties 
ünnepély és tánczmulatság tartatik. A főépület homlokzatán, az 
általam mint építéskor! egyleti titkár által készített felirat :

„Polgár légy honvéd! — e szép ezélt érni tanuld itt" 
bűn emlékezteti a mostani utódokat is a szeut haza védelmére.

A szántófölddé változtatott kis Sumár helyett más uj nép 
kert nyittatott, az úgynevezett „Pandúr-szigeten“, mely ámbá r 
nem Baja területéhez, hanem a Pest megyében fekvő Szent- 1st 
ván község határához tartozik, de a városi piacz partjától csakis 
az ez alatt elfolyó Sugovicza által választatván külön, oly közel­
ben fekszik, hogy a mindig készenvárú ladikok pár perez alatt 
a magas fák alá szállítják a mulatni sietöket. Itt minden iinnep- 
és vasárnapokon népies mulatozásokban gyönyörködhetni, ked­
vesen szemlélik a látogató műveltebbek is a jókedvű tánezoso 
kát és kiutazókat. — Különben rendezett konyha jól készített 
étkekkel, felsővidéki sörrel s tuldunai jeles borral áll készen a 
vendégek rendelkezésére és kényelmére. A kedvelt mulatóhely 
május l-sö napjától igen látogatott, más napokon is még a szu-
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nvogok szárnyra nem kelvén . itteni Ös székhelyüket el nem 
főelaliák - Vannak ezenkívül nyáron át számos magankertek 
és helyiségek a köznép s cselédség kedvtöltésére és tánczv.gal 
maira" alkalmazva, hol csakis külön csendőr, figyelem es ellen 
Őrködés! fegyelmezés által korlátoztak a sztlajkedvi, pontmság 
crkölcsveszéiyeztetö pajkoséig». - Végre farsang három naptan 
kezdve a bnnvovácz ifjak és leányok kedvtől,csere megnyílnak 
a, ngvnevezett „kólók- körtánczok s vasárnaponkint a delut. 
órákban duda szó mellett tánezolják az unalmas egyformasága 
szerb nemzeti tánezot, hol többnyire a házasság, frigyek kottetn

!/"ktt ünnepélyes farsangi és fényes emlékünnepi hálok eddig 

a városi két terjedelmes és tágas vendéglőinek termőben tartat­
tak. most azonban a nagyobb az „Oroszlánhoz“ ez.mzett eladat­
ván csakis az egv „Aranybárány- vendéglő maradt tonu méreg 
drága áron! kibérlésre. - A kisebb tánctermet a nagy karzat 
pótolja a szemlélő látogatók számára. E tere,,, szolgai sz,ni,az, 
játékok és „„„löad,sokra is, hol évenkin, egykét vidék,, néha 
német színtársulat is megfordulván, a színészet, ma,- vezetet 
kedvelők gyönyörködhetnek. A színészek többnyire meleg pár­
tolásban részesülnek.

Xz utazók kénvelmes elfogadó -ara az „Aranybárány nagy 
vendéglőn kivid az .Oroszlán' Boy mái Fehérhajó Horak Me 
masán díszes helyiségek állanak választásul, hol a legkeszebo 
szolgálat, csinos szobák, jól rendez-tt étterem van kényéin,-kre. 
Vannak ezenkívül a szegényebb utasok számara s a fuvarosok 
beszállásolására minden városrészben magán állomások s biztos
korcsmahelyiségek. .

Katonai szempontból: a házankinti elszállásolás nehéz tér-
h< hetesének kikernlhetése végett nagy áldozattal - előbb egy 
nv’vszeru emeletes kaszárnya e homlokzat-felirattal : .,Han 
oüért OppIDVM KeX FranCIsCe TVI- . tehát ezen évszamt 
emlékirat szerint 181-ban építtetett. Később azonban meg ke 
bóklaktanya is berendeztetett, az itt rendesen szállásolni szokott 
h-vas század elég kényelmére. Ezekhez járult a néhány ev előtt 
na-v kénvelemre állított .Ferenc* József- igen díszes laktanya, 
melyben az ezen alsóvidékre, lónemesitési szempontból rendelt 
ménlovak tartatnak , s a felügyelő személyzet cl van he yezve. 
Nagyobb »«pontosítás vagy átutazások alkalmával az elszáll»- 
solá* nyomasztó rendszere maiglan boszantja a beket kedve >•

lakosságot. . .....
Nem mulaszthatom el ezen szakasznak . a volt szép idők s

boldogabb korszak emlékére megérinteni, miként Bajának dí­
szére két polgári katonasága lévén , az egyik gránátos a magas 
medvebőrös süveggel, sárgazsinóros kék nadrág és feherzsinoros 
kék attilával: a másik vörös nadrág, zöld attila, busza,-csákó­
val. mindkettőnek vezényb ti szava magyar, külön jeles zene- 
bandája is volt. Ezek nemcsak az egyházi főünnepek es körme­
itek alkalmával emelték a szeu, ünnepélyek fenségét, tenyes- 
sé-ét. nemcsak országos diszünnepek s magas vendégek tisztel­

eténél emelek adiszelgés pompáját, de szükség eseteben a ren- 
d... katonai őrállásoknál vagy rendkívüli veszélyek elvfordulta- 
vai a íelvigvázásnál is feltűntek pontos- rendithetlen szolaala- 
tukkal - Vvalamint zenekaraikkal úgy a piaezi és V;vészkert, 
zenevs,élveknél. mint a farsangi s más mulatozás! körökben es 
fürdői idényekben szerepeltek. Is4*-óta mindkettő feloszlott es 
ciné,unit. ,-sak a gránátosok zászlója mutatja egykor, fönnállá­
sukat. midőn megmaradt tagjainak elhunyta eseteben azok teme­
tési ' vászünnepélyénél leng a koporsó előtt emlékül, es a tagok 
által"összead,-,, No út kamatja a zászlóvivőnek esvén evenkinti 
jutalmul, maga a töke a legutolsó társulati halott örököseit lile-

tendi a zászló a templomban fenntartatni szándékoltatván örök­
emlékül. (Vége következik.)

Levelezések.
Temesvár, april 22. - Nem lesz talán érdektelen « 

becses lapok tisztelt olvasói előtt ama valóban örvendetes lnr, 
miszerint városunkban, a szabadkőművesség ezen tö-fo fészké­
ben katbolikus kaszinó alakult, melynek szerény zász­
lója alatt mindinkább tömörülnek az igaz ügy harczosai. Viola 
Károly nr — szent bitünk e bátor barezosa — ugyanis múlt 
héten városunkba érkezvén. azon kívánságának adott kifeje­
zést, vajba ezen. a szabadkőművesek s Abrakán, maradékai 
által már-már agyonboldogitott városban egy oly társulat kelet­
keznék. mely vallásunk, s a katolikusok jogainak megvédésé­
ben hathatósan ellensúlyozná az ellentábor emberkéinek gomba 
módjára termő őrjöngő tanait, s jótékonyan árasztaná el im,ke­
désével a valódi jó-, igaz-, s szépért lelkesedni tudókat. Es az 
ige testté lön. Az elöleges értekezleten, melyre szép számmal 
voltak összegyűlve, elfogadtatott az üdvös eszme, s életbelep, 
tetősére egy szükebbkörli bizottság választatott meg. Meszel 
vévén pedig a dolognak a helybeli magasratörö szabadkőműves­
ség széltoló szerkesztősége, s látván, hogy mily csapás lehet az 
rájuk nézve, ha e kör valóban megalakul, minden erejét meg­
feszítette, hogy csak elrettenthesse a kaszinóba belépni szándé­
kozókat Mindenekelőtt szokott finom modorával nekiesett az 
üdvös vállalat kezdeményezőinek, s minekutána jól megdo­
bálta volna sárral azokat, kiknek nem méltó még saruszijjait 
sem megoldani, elég alávaló módon a policzeit uszította reajok, 
ha mé‘r egvszer, ilv vakmerő tettre vetemednének. Azonban bár 
milv nagy volt a lárma, melyet véghez vittek, bármennyire ipar­
kodtak elrettenteni a kath. polgárokat, törekvéseikkel ratal fel­
sültek mert a tegnap délután tartott gyűlésen 86 an írtak ala 
masukat a kaszinó tagjaivá. Betolakodott ugyan egynéhány 
vastagbörü egyén is, hogy szétrobbantsák a gyűlést valami 
módon, s kezdtek is garázdálkodni, de mégis jónak látták meg­
oldani a kereket. A katbolikus kaszinó tehát valóban megala­
kul', s ha hozzáteszszük még, miszerint sokan szándékoznak 
nlég azok közöl is, kiket az ellenfél durvasága megfélemlített, 
belépni, elmondhatjuk, hogy fényes sikerrel. — V ajha hazunk 
minden kiválóbb helyén alakulnának ily magasztos czélu társu­
latok. melyek nem is ütköznének nagyobb nehézségekbe, csak 
kezdeményező akadjon, ki jó példával jár elő. S érzik ezt jól 
ellenfeleink, mihelyt valamely helyt megpendül az eszme, ott 
vannak ők mindjárt, a rágalom, mocskolódás piszkos fegyverei­
vel s ki-yót-békát kiáltanak a kezdeményezőkre, hogy azokat 
megfélemlítvén, dugába dőljön a terv. Az ilyen emberekre azon­
ban csak megvetéssel tekinthetünk, hiszen tőlök gyalaztatm 
dicsőség nekünk, míg ellenkezőleg dicsértetni — gyalázat. - 
Ha valaha, most csakugyan nagy szükség van reá, hogy össze­
tartsunk. s egy tömör , áttörhette, csapatot képezzünk a feltu- 
valkodott ellenféllel szemközt, s egymást kölcsönösen segítve, 
vállvetve működjünk közre szent bitünk s jogaink érdekében. 
s i„v győzhetetlenek leszünk: erősek, mint a szírt, mely meg­
töri V háborgó tenger zubogó habjait, s melyet, nem ingathat 
meg a legerősebb förgeteg sem. Vajba országszerte loboghatna 
már a szent ügy harezosait maga alá gyűjtő zászló , bátorításul 
B ösztönzésül a híveknek, s félelméül, rettegésül az elbizakodott

,, ... M—v Gy—a. *)ellentelnek

Az ígért levelezést köszönettel fogadjuk. 8 z e r k.

/
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M o h o 1 y, Bácsmegye, ápril 13. — Minden jóért lelkesülő 
plébánosunk, ft.’ Varga Mihály látván a hitetlenségnek felénk 
is özönlő hullámait, biztos gyühelyet, társulatot kívánt szervez­
ni. hogy a megmenthetőket a vallás-közönyösség árjától meg­
mentse. — E czélra alakított olvasó-egyletet, melynek czime : 
Katii. Olvasókör. E kör alapszabálya ft. Dittrich K. 
ur egyházi tanácsos és a bécsi gyermek-scmmarium rectora 
által irt müve nyomán állíttatott össze, melynek czélja : társas 
összejövetelek, barátságos eszmecserék, de főkép az önművelő­
dés. — Fül kell még említenem, miszerint Kerítés István ur.

itteni derék honpolgár 50 o. é. forintot tett le az iskolaszék 
pénztárába a róni. katb. tanonezok részére megrendelt zászló 
jára. Amig az ezen czélra tett többi kegyeletes adakozókra viss­
zatérek — mit a főt. szerkesztő ur engedőimével a zászlószen- 
telési ünnepély leírásával bátorkodnám becses lapja hasábjain 
közzé-tenni, addig is a hála legforróbb szavát fejezem ki nyilvá- 

' nosan akkor, ha a tanonezsereg nevében, a népnevelés és ke 
; gyesség aranyszálaiból font fűzért nyújtok át a nemes adakozó- 
! nak, kinek példáját és jótékonyságát vajmi számosán követnők'.

A viszontlátásig - Isten velünk! Kleiner János.

HETI KRÓNIKA.
Pest, ápril 27.

(_ss_) Alig záratott be az országgyűlés, marig nagyban 
ban folynak a korteskedések a jövő választásokra. Most itt az 
ideje hogy amit idönkint katli. polgártársainknak a választásra 
nézve mondottunk, szem előtt tartsák. Nem fognak most sem 
hiányozni, kik azzal ámítják a falusi népet, hogy ha balpart,t 
választanak, nem lesz adó, felosztják az uraság földjét sat. A 
tapasztalás eddig eléggé mutatta, hogy az ily ígéretek nem 
egyebek hazug ámításnál. Nekünk azonban nem elég az hogy­
ne válaszszunk balpártit; nekünk azonföltil oly követek kelle­
nek. kiknek eddigi múltja elég biztosítékot nyújt arra, 
ho„v az országgyűlésen a katholikusok jogait védelmezni akar­
ják úgy, mint azt nm. Apponyi György gróf ur a pozsonyi 
kaszinóhoz intézett nagybecsű levelében kifejtette Azért gondo­
san tekintsünk körül, hogy hol vannak azon tértink, kiknek 
kezébe mind a haza, mind egyház sorsát bízvást letehetjuk.

— Horvátországban majdnem ugyanoly elkesere­
déssel folytattatik a választási harcz, a minőt nem rég Csehor­
szágban láttunk. Az unió pártja ezúttal nem capituial a csata 
előtt. Férfiasán megállja helyét, s reményien, lebe,, hogy a bor- 
vát választásoknak ugyanazon eredménye lesz, a minőt a csehor­
szágiak felmutathatnak. Csak aztán a horvát-szlavon mágnások 
is foglalják cl helyeiket a borvát országgyűlésén, s legyenek 
kitartók a borvát s magyar nemzet közös szent ügyéért vívott 
küzdelemben. Másrészről pedig a kétségbeesett izgat», mely- , 
hez a borvát ellenzék nyúlt, tanúságot tehet arról, hogy enzi

ügve hanyatlását. . , , ,
_ Legfontosabb dolgok történnek jelenleg spanyol-

országban. Tudjuk, hogy a mostani király, Ama. eo 1 
Yictor-Emauuel fia, a spanyoloknak nem kell; nem ke l pedig, 
mert idegen, és másodszor, mert a katbolikns spanyol nemzet 
igazi katb. fejedelmet óhajtana. Nagy ott az úgynevezett c a r-
lista párt, mely a vallásos VII. Károlyt óhajtana a spanyol 
trónon látni. Legújabban Károly kinyilatkoztatta hogy egy- 
v e r r e 1 fog föllépni. Nevében következő nyilatkozat jelent meg .

A madridi herczeg elhatározni méltóztatott, hogy a carlista 
kisebbség a congressustól távol maradjon. A nagy nenueti part 
megjelent a választási vedernél, miután oly alakra nézve e y e 
zett bele, mely alapelveivel ellentétben van azért, hogy a »ajat 
ellenzéke által választott téren küzdhessen. Az eredmény 
bebizonyították, hogy a „liberalizmus“ nevetséges komed ája 
csak a nemzeti akarat megbán,isitásara szolgai, bogy az altala 
hirdetett jogokat felforgassa, hogy a parlamentbe bazugsago 
és a családokra gyászt hozzon. Ily veszélyek la torzma* 
madridi hg az ország előtt tiltakozik, midőn egy n esen > . 
sitöit visszahívja; holnap azon terén fog ti ta ózni, m 
a szorongatott haza és spanyol szive kívánalma, to^ak

A madridi herczeg azt is kívánja, hogy egész Európa 
ismerje meg magatartásának okait, nehogy a közvélemény a 
spanyol eseményeket illetőleg tévútra vezettessék.

’ A carlista párt. melyhez a spanyolok legnagyobb része 
I tartozik, alapelveihez hűen elutasítja magától a liberálisok ama 

mesterfogásait, melyek csak is a petroleum és socialis föloszlás 
előőrsei. A madridi herczeg örömest kikerülte volna az első lü\es 

1 megtételét, mely nem csupán, hogy spanyol vért out ki, hanem 
1 talán mér nehéz európai bonyodalmakat is fejthet ki. Neki 

azonban ama téren szembe kelle szállá,d a harezczal, melyet 
ellene ellenségei készítettek. A carlista párt. királya szavának 
engedelmeskedvén, megjelent a választási bizottmányokban; 
fegyvert nem vitt magával, pedig ott egy népszüretien kormány­
éi ellenségeinek gvilka várta. Nem itt a helye, telszamlalm 
mindazon kényszer-rendszabályokat, komédiákat és veres rend­
zavarásokat, melyeknek segélyével meg lön akadályozva az. 
hogy Spanyolország majoritása a congressman igazi nyilvanu- 
lását felmutathassa.

A forradalmi kormány bezárja előttünk ama lat.-zolagos 
törvéuvesség kapuit, melyet ö maga hozott létre. Most már a 
madridi berezegnek és a carlista pártnak csak azt lehet tenni, 
hogy a nemzet becsületét, méltóságát és függetlenséget fegy­
verrel védelmezze meg. A madridi herczeg nem szándékozik 
polgári háborút gyújtani; ö reméli, hogy rövid es határozó 
liarczban megmentheti a hazát s talán az „tat megmutatja, mely 
a társadalom jólétére vezet. A madridi berezeg az egész világ- 
,al szemben igénybe veszi ama tisztességet, hogy a nagy katho- 
Hkus hadak élcsapatait vezethesse; ez az Isten, ez a tr n a 
tulajdon és a család hadserege. A madridi herczeg es vele a 
spanyolok többsége sziveikkel Istenhez dobognak i tekmtetei- 
ket a haza szenvedéseire és Európa bajaira függesztik s bonfiai­
kat a zászló alá hívják, melyben e szavak tündoklenek : Jst -i. 
haza király'.“ Ök az egész világ közvéleményéhez fordulnak s 
annak hatalmas támogatását bizonyosnak tartják

_ Távirati hírek szerint Károly 10,000 emberrel a spa­
nyol határt át is lépte már. A koczka tehát el van vetve. Meg­
lehet. hogy mire e sorok napvilágot látnak, Amadeo mar apja- 
nál fos menedéket keresni.

Vegyesek.
K e s s e 1 ö k ö Nyitramegyében erdős hegységektől k 

; nyesve, regényes ^éken a Majtbényiak
kör­
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Rövid hirek.
— X királyasszonv és egy koldusnö. 0 fel­

sőé e hó 17-én egyik udvarhölgyével a budai várkertbe ment 
utálni. A Tabán-felé nyíló résznél var. egy kis emelvény, tun- j 
„an i-en szép a kilátás s hol a királyasszony többször szokott 
időzni! Innen pillantó meg, hogy a várba vezető gyalog osve- 
„v, „ egy öreg anyóka mint igyekszik fölfelé s mily nehezen 
h’,l id Feléje került tehát és nyájas szavakkal megszólna az 
öreg asszonyt, hogy miért vállalkozik e nehéz útra, ha okvetle­
nül nem kell megtennie. Az anyóka könyezve panaszolja el, 
hc.gv már dolgozni nem tud s azért indult föl, hogy a varoshaz- 
l,..z menjen es valamelvik irgalmas intézetben való tolvetetését 
kéri,, A királyasszony megindulva hallgató a szegény asszony 
panaszkodását és azután a rácsajtóhoz szólító, inegajandckoza, 
az ndvarhölgy által föliratá nevét és lakását, s biztató, hogy 
majd gondoskodni fog róla. A királyasszony még aznap értesit- 
t.-té a szegény asszonyt, hogy magánpénztárából életfogytiglan 
tartó kegydijat rendelt számára: —8 felségét, ki az eleje 
boruló öreghez biztató szavakat intézett, csakhamar kiváncsi j 
tömeg nézte, mire a királyasszony éljenzés és a megajándeko- j 
zott anyóka háláik.-dósa mellett tért vissza a várkertbe.

_ (j fensége, G i z e 1 a töhgn apr. 1.-én látogatta mega j
pesti Mária egyleti cselédgondozó és árvaleánynevelö apáeza- j 
intézetet ndva'rh ölgyek és ft. R á t ti József budavári apatesperes 
ur kíséretében. Először is a csinos kápolnába ment a magas I 
látogatóuö, hol ft. Hi esz. Bonität-/., servita-perjel áldást adott 
ö fenségére és kíséretére. Innét a vendég-terembe lepett, hol 
Káth apát ur lelkes szavakkal üdvözölte. Következett az összes 
helyiségek megtekintése. Az árvaleáuy-növendékek osztályában 
ezek a l'els. uralkodóház bimnnsat magyarul énekelték. Jelen- 
v«.lt a Mária-cirylet szüzeinek bécsi fonvknüje, Lee liner 
Xmalia is. Gizehi föhgnö ö fensége megelégedését nyilvánító 
az intézet sz. czélja, berendezése, a tisztaság és szép rend fölött, 
melyet tapasztalt. Az egylet ezéljaira 100 irtot méltoztatott o 
fensége eznttal adományozni.

_ A szerencsétlen Miksa, tm xicói v-dt császár neje Sarolta 
egészségi állapotában nagyon kedvezőtlen fordulat álb-tt be. 
Brüsszelből jelentik, miszerint a szerencsétlen császárné ugyanis 
eszméletét néhány nap óta elvesztette.

__ £o-erböl írják : Adalbert napján, e lm 23-kán érse-
künk ö ex ja uéviinnepe alkalmából a tí.-székes-eg) házban linne- . 
pélves istenitisztelet tartatott, melyben Lévay vándor püspök .. 
mlia pontitieált. Az ünnepélyben a tanintézetek testületileg, s a 
város lakossága tekintélyes számmal vön részt. Meg vagyunk 
győződve, miszerint szavaink az egész magyar hazában altalá- 
m,- viszhangra találnak, midőn az országos közszeretetben es 
ezernvi érdemekben őszült érsek fő pásztornak, a jeles hontinak, 
népünk jóltevö atyjának, ez alkalommal mi is szivünk legben­
sőid) tisztelete s szere tétével kiáltjuk : Isten soká éltesse.

— Szent-Agotárói Írják, hogy ott közelebb egy éjjel h.dd- 
na-vságu légtünetet látlak, melynek hullása köztien ugv lát­
szott. mintha egy pillanatra a nap tűm volna föl, vörös-zöldes ' 
világot terjesztvén maga körül. Azon ponton, honnan a tény- i 
°-olv6 leesett, egy perczig tartő holdfény maradt, s ennek eltün- 
tévéi lő perczig volt látható egy 2:. öl hoszszn . egy láb sze- ' 
les tüz-kigyö.

__ A szem ápolása egészséges es koros állapotban. 
Népszerű vezérfonal mindazok számára, kik láterejökct épségben 
akarják fentartani. Irta dr. G r o s z m a n n I.ipót, a budai ált. 
kórház-, szem- és fülbeteg-osztály fiiorvosa stb. - Ara iU kr. i 
Pest. Pfeiffer Nándor biz.ománva 1*72. — Mindenkinek, de kü­
lönösen a szüléknek, s nevelőknek igen ajánlható népszerű 
munka, m. Ív a tudományos szerző sok évi tapasztalatain alapul.

_ József föhg családja már Alesúthon lakik; Kioldd
főherczeg-asszonv lehetegedését június hóban várjak.

_ A somlyó-vásárhelyi tüzkárosultaknak gróf Zichy Manó 
500 frtnyi adományt küldött. ...

_ Gr Wenekheim Rudolf és gr. Wcnckhcim Krisztina a. 
a f. évi június havában tartják esküvőjüket Békés-inegyel.en
Kígyóson. . .

— Ma -ánhir után emlitettük, hogy 0 r o s z A (1 a m eger- 
szalóki esp.-plebános meghalálozott. Azóta a szomorú hír hivata­
los megerősítést nyert. A jeles férfin elhunyt aprd hó l.i-kan 
Irodalmunk c buzgó művelője evek óta a Katii Néplap íemks 
munkatársa volt. Egri ttgybarátamk óhajtottak volna a Nép­
lapban arezképét és életrajzát közölni — Ki is mentek h< zza 
Szálúkra egy ügyes rajzoló kíséretében, k. az öreg urat titokban 

lekapja." A czél azonban nem sikerült. Orosz. A. semmi ~zm 
alatt nem egyezett bele . hogy arczképe valahol niegjelenjen s 
valószínűleg még fényképe sem létezik. - Az elenyeszhetlen 
világosság fényeskedjók neki .

X pesti fercnczrendiek és a magyar kir. egyetem íegcn 
folytatók már a pert azon telek tulajdonjoga lelett, melyben a 
zárda és az országos könyvtár helyiségei allanak. A peit a szü­
zet pesti eonveutje nyerte meg Azonban a telek átirataira 
nézve uj pert indított az egyetem a szerzet ellen. -- Azonban 
dr. Pauíer miniszter ur, kihez a peres felek ügye. rendeh ek. a 
barátságos kiegyezést látta a legrövidebb útnak s ezt közöltök 
létesítette is. a menyiben a kiegyezés több pontjai mar meg ib 
állapíttattak: Eszerint a ferenezrendiek terén és realtanodautcza 
szegletén levő telket átengedik ingyen a könyvtár czeljara s a 
küldöttség néhány nap múlva még néhány alsóbbrendű kei est
is tisztába fog hozni. , .

— E napokban d. u. három óra tájban a budai bombáién 
kikötő közelében egy csónak fölfordult s a három egyen, ki 
rajta volt, akarva nem akarva a hideg fürdő-idényt megkezde.
S alig jő közölök egy is a szárazra - elevenen, ha a közelük­
ben levő matrózok őket meg nem mentik, kettő közölök kocsira 
ülve budai lakására hajtatott; a harmadik ur nagyobb rangú 
hivatalnok, hogy volt, oly vizesen Pestre csónakázott at.

_Hzáziit éves emberi Folyó hó 23-án halt meg
Budán az országúton egy franczia, nyugalmazott katona, i 
1 Ti'.T ben született Lyonban, a franczia háborúban reszt vett, 
érdemkereszttel is volt díszítve ; daczára annak, hogy oly ko­
ros volt. még mindig sétált, és kis kosarakat gyermekek szamara 
készitgetett. f. hó 25-ún temettetett. A meghalt öregnek neve 
Lacoche Péter.

X Szent-István-Társulat ügynökségében kapható, a 
csak is pár héttel ezelőtt sajtó alól kikerült igen díszes uj kia­
dásit ..Missae pro defunctis" Edith, q it art a. Ratisbonae. 1872. 
Ára fekete bőrbe kötve aranymetszéssel 4 frt. Megrendelések 
postai utón utóvét mellett rögtön s pontosan teljesittetnek.

Pályázat.
Vácz-egybázmegyébe kebelzett magyar ajkú Ö r k é u y k..z- 

sécben r. kát ti. kántor-tanitói állomásra ezennel t. évi május hu 
2-ára pályázat nyittatik,—megkivántatván a pályázóktól, mikép 
kántori és tanítói képességüket igazoló okmányaikat alulirtlioz 
idejekorán bekitldjék és nevezett napon a hely színen megjelen­
jenek. — Nevezett állomás jövedeleméi következők : 1. 13 - 
'hold közlegelő illeték ; 11. 300 pár után egy-egy véka rozs es 
•>5 kr III 1 1 öl kemény- vagy 3 öl puha tiizita; l\ . cg) sze­
kér széna, két szekér szalma; V. tandíj fejében minden taooncz 
után 50 kr.; VI. tisztes lakás elegendő házi kerttel.

Kelt Kecskeméten, april hó 21-kén 18.2.
Bogyó Pál, esp. plébános.

____ 4 -------

Kiadja a Szent-István-Társulat (Lövész utcza 11. az.- - Felelős szerkesztő: Fiissy Tamás.

Pesten, nvomatott az Athenaeum'' nyomdájában 1872. (Barátok tere 7-dik szám.


